
2) Dacă răspunsul la prima întrebare este afirmativ, cum se poate concilia acesta cu principiul stabilit în Hotărârea Curții de 
Justiție din 19 noiembrie 2009, Sturgeon și alții, C-402/07 și C-432/07, EU:C:2009:716, potrivit căruia articolul 5 din 
regulamentul menționat trebuie să fie interpretat în sensul că pasagerii zborurilor întârziate pot să fie asimilați 
pasagerilor zborurilor anulate în vederea aplicării dreptului de compensare, în condițiile în care Curtea de Justiție a 
Uniunii Europene a statuat în Hotărârea din 23 octombrie 2012, Nelson și alții, C-581/10 și C-629/10, EU:C:2012:657 
că întârzierile cu o durată de peste trei ore nu este luată în considerare pentru calcularea compensației forfetare?

(1) Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 2004 de stabilire a unor norme 
comune în materie de compensare și de asistență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare și anulării sau întârzierii 
prelungite a zborurilor și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 295/91 (JO L 46, p. 1, 7/vol. 12, p. 218).
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Întrebările preliminare

1) Articolele 5 și 7 din Directiva 2005/29 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2005 privind practicile 
comerciale neloiale ale întreprinderilor de pe piața internă față de consumatori (1) trebuie interpretate în sensul că 
constituie o practică comercială neloială înșelătoare oferta comună care constă în vânzarea unui calculator pe care se 
află programe informatice preinstalate atunci când producătorul calculatorului a furnizat, prin intermediul 
revânzătorului, informații cu privire la fiecare dintre programele informatice preinstalate, însă nu a precizat costul 
fiecăruia dintre aceste elemente?

2) Articolul 5 din Directiva 2005/29 trebuie interpretat în sensul că constituie o practică comercială neloială oferta 
comună care constă vânzarea unui calculator pe care se află programe informatice preinstalate, atunci când 
producătorul nu oferă altă opțiune consumatorului decât aceea de a accepta aceste programe informatice sau de a obține 
revocarea vânzării?

3) Articolul 5 din Directiva 2005/29 trebuie interpretat în sensul că constituie o practică comercială neloială oferta 
comună care constă în vânzarea unui calculator pe care se află programe informatice preinstalate, atunci când 
consumatorul se află în imposibilitatea de a obține de la același producător un calculator pe care nu sunt instalate 
programe informatice?

(1) JO L 149, p. 22, Ediție specială, 15/vol. 14, p. 260, rectificare în JO 2013, L 129, p. 40.
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